
Фэн Линь холодно сказал: "Она была со мной, когда ее поймали. Неважно, из-за господина Мо
или из-за того, что я ее телохранитель, я виноват в ее исчезновении. Я должен вернуть ее в
целости и сохранности, даже если меня разнесет на куски!"

"Боюсь, что ты не сможешь найти ее, даже если тебя взорвут", - сурово сказал Нань Хэн.

"Господин Мо знает секреты тех торговцев оружием, и те люди боятся власти господина Мо,
поэтому пока не смеют наложить на него руки, но Цзи Нуань - другое дело. Она мало что о них
знает. Она не знает, насколько они кровожадны. Они будут убивать, не смыкая глаз. И она
сейчас беременна!"

"Да, она беременна. И она достаточно умна, чтобы понять опасность такого места. Теперь,
когда она беременна, она будет больше защищать себя. Ты, скорее всего, бросишь яйцо о
камень, если будешь так спешить." Нань Хэн сказал. "Я знаю, что ты беспокоишься о Цзи
Нуань больше, чем о ком-либо другом. У вас сложились очень хорошие отношения после того,
как вы провели так много времени вместе, но Фэн Линг, помни, ты член XI базы. Неужели ты
забыл правила базы?"

Фэн Линг холодно посмотрел на него, не говоря ни слова.

"Первое правило - не быть импульсивным!" Нань Хэн внезапно ударил ее ногой по голени, и в
тот момент, когда Фэн Линг собиралась увернуться от его атаки, он протянул руку и схватил
два пистолета с ее талии. Затем он повертел пистолеты в руках и надел их себе на пояс.

"Ты..." Фэн Линг посмотрела на него.

"Просто подожди здесь. Если бы не минные поля в густом лесу, я бы пошел туда раньше. Тогда
тебе не нужно ждать здесь!" Нань Хэн сказал с прямым лицом: "Я сообщил китайскому
пограничному спасательному отряду и американскому спецназу, которые в хороших
отношениях с Мо Цзиншэнем. Они скоро прилетят на вертолетах. Наберитесь терпения,
хорошо?"

"У нас тоже есть вертолеты. Я могу добраться туда сам!" Фэн Линг нахмурился.

"Чушь!" прорычал Нань Хэн. "Эти люди в густых лесах сражаются с нашей базой уже много
лет, но до сих пор не уничтожены!

Они поймали Мо Цзиншэня через засаду, что говорит о том, что они, должно быть, уже
установили контрольные пункты в лесу и просто ждут, когда мы туда войдем. Если вы сейчас
отправитесь в лес на вертолете, вас собьют до того, как вы приземлитесь на землю и спасете
Цзи Нуань. Ты был на стольких миссиях. Ты всегда был самым спокойным и осторожным, но
почему ты не можешь быть спокойным в этот раз?"

Фэн Линг поджала губы и нахмурилась.

"Если ты не можешь успокоиться, возвращайся в город Хай и жди новостей. Здесь ты не
нужен!" холодно сказал Нань Хэн. Конфисковав ее оружие, он больше не стал с ней
разговаривать и отвернулся.

Фэн Линг посмотрела на его высокую, холодную фигуру и внезапно шагнула вперед,
потянувшись к пистолету. Нань Хэн сильно положил руку на его плечо, отбросив ее назад, и
еще одним толчком отбросил ее. Фэн Линг продолжала атаковать его как безумная, но Нань
Хэн лишь холодно и без эмоций смотрел на нее, поднял руку, чтобы сдержать ее атаки, но не



нанес ответного удара.

Наконец, он схватил ее за запястье и внезапно притянул к себе, не отпуская. Фэн Линг начала
сильно сопротивляться в его руках, и Нань Хэн опустил голову, чтобы сильно укусить ее за
шею.

"Отпусти меня!" Фэн Линг тряслась от боли, ее голос был хриплым и злым.

Услышав шум, К и другие братья базы бросились посмотреть, не случилось ли чего, и увидели
эту сцену.

"Черт!" Они тут же закрыли глаза руками, а затем посмотрели на происходящее сквозь пальцы.

Уголки рта К. подергивались.

Что здесь происходило?

Что делали Босс и Фэн Линг?!

Увидев, что они подошли, Фэн Линг внезапно сердито наступила на ноги Нань Хэна, а затем
двинула ногой назад, чтобы ударить его по ноге.

Нань Хэн вовремя отпустил ее, уклонившись от удара.

Фэн Линг подняла руку, чтобы вытереть шею, бросила на него холодный взгляд, а затем
перевела глаза на К и других мужчин, холодно спросив: "На что вы смотрите?!".

К смущенно кашлянул, заметил следы укуса на ее шее и уже собирался подать сигнал двум
другим мужчинам, чтобы они уходили с ним, как вдруг Фэн Линг объяснила: "Только что меня
укусила змея, а Босс помогал мне высасывать яд, так что не поймите все неправильно".

Однако, услышав ее "объяснение", К. и остальные мужчины сбежали еще быстрее.

Проклятье, с ее способностями ее не могла укусить змея. Но даже если и так, как змея могла
забраться ей на шею и не быть обнаруженной ею?

Какая змея в мире могла укусить ее за шею?

Увидев, что они так быстро убегают, Фэн Линг обернулся и мрачно посмотрел на Нань Хэна.
Засунув одну руку в карман черных брюк, Нань Хэн другой поигрывал пистолетом с
глушителем, который он выхватил у нее, и вызывающе поднял брови.

Фэн Линг закрыла глаза, глубоко вздохнула и протянула ему руку. "Отдай мне оружие!"

Нань Хэн приподнял уголки губ и усмехнулся. "Змея, а. Я помню, когда ты была на миссии в
Америке, тебя укусила змея в джунглях. Ты все еще помнишь, как я высосал из тебя яд?"

Фэн Линг молчал с прямым лицом.

Если бы не это, он бы так и не узнал, что она на самом деле женщина.

Она отказалась от плана забрать оружие и отвернулась. Затем она вытащила кинжал,
лежавший у ее ног, и с силой метнула его за спину, который глубоко вонзился в землю. С



этими словами она быстро пошла прочь без всякого выражения на лице.

Нань Хэн посмотрел на кинжал, который так точно лежал на земле у его ног, хмыкнул,
наклонился, чтобы поднять его, и последовал за ней.

...

Цзи Нуань спала не очень хорошо и внезапно проснулась. Она перевернулась и вдруг
почувствовала холод в спине. Резко открыв глаза, она увидела черную морду, направленную
прямо ей в голову.

Она сначала испугалась, но тут же сменила выражение лица на более явное - паника, и
поспешно села.

Дуло пистолета было направлено на нее.

Она забилась в угол деревянной кровати, поджав ноги, и с ужасом смотрела на того, кто
держал пистолет.

Держа палец на спусковом крючке, Акиб мрачно смотрел на нее и спрашивал по-английски:
"Скажи мне, кто, черт возьми, послал тебя таиться здесь? Неужели ты думаешь, что сможешь
сбежать, специально пролив суп? Глупая!"

Затем он приставил холодное дуло прямо к ее лбу. Пока он плавно нажимал на курок, голова
Цзи Нуань была прострелена насквозь.

Цзи Нуань безучастно посмотрела на него, подняла руку, обмотанную белой марлей,
приложила к ушам и обиженно покачала головой, что означало, что она ничего не слышит.
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